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ABSTRACT 

The ability of the Sangam literature songs to be etched in the hearts of those who read 
the kind messages even after the passage of time is commendable. It is obvious that the 
erudition of the Sangam poets and the manner in which the songs are used as platforms 
to exemplify us and lead us toward a prosperous life. This article outlines some of the 
places where the sense of self-respect of such Sangam poets is revealed through the 
compositions of such Sangam poets. 
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முன்னுரை 
அன்னைத் தமிழுக்கு அணி செய்யும் ெங்க இலக்கியப் பாடல்கள் காலம் கடந்தும் 

கைிவாை செய்திகனைப் படிப்பவர் உள்ைத்தில் பதியம் பபாட்டு வரும் திறம் 
பபாற்றுதற்குரியது. ெங்கப் புலவர்கைின் புலனமத் திறமும் பாடல்கனை நினலக்கைன்கைாகக் 
சகாண்டு பாடுசபாருனை எடுத்தியம்பும் பாங்கும் நம்னம வெீகரிக்கச் செய்து வருவபதாடு 
வைமாை வாழ்க்னகனய பநாக்கி நம்னம இட்டுச் செல்வதாகவும் உள்ைனம சவைிப்பனட. 
அத்தனகய ெங்கப் புலவர்கைின் பாடல்கைின் வழி அறியலாகும் புலவர்கைின் தன்மாை 
உணர்வு சவைிப்படும் இடங்கைில் ெிலவற்னறக் பகாடிட்டுக் காட்டுவதாக இக்கட்டுனை 
அனமகின்றது. 

ெங்க காலத்தில் அைெனுக்குத் பதான்றாத் துனணயாய்ப் புலவர்கள் செயல்பட்டு 
வந்தைர். நாட்னட ஆளும் அைெைின் செயல்பாடுகைில் குற்றங்கள் சதன்படின் அக் 
குற்றங்கனைச் சுட்டிக்காட்டித் திருத்தும்சபறும் சபாறுப்பும் புலவர்களுக்கு இருந்தது. 
அத்தனகய புலவர்கைின் அறிவுனைகனைச் ெிைபமற்சகாண்டு தங்கனைத் திருத்திக்சகாள்ை 
முயலும் அைெர்கள் உரிய பநைத்தில் நல்லுனை வழங்கிய புலவர்களுக்குப் பரிெினல அள்ைி 
வழங்கி மகிழ்வித்தைர். இதைால் புலவர் குழாம் ஓைைவு வறுனம நீங்கிச் செழுனம 
கண்டை.” புலவர் சபருமக்கள் எந்த மைபிைைாயினும் அவர்கள் மன்ைைாலும் மக்கைாலும் 
நன்குமதிக்கப்பட்டைர். அவர்கள் சென்ற இடங்கைிசலல்லாம் ெிறப்புடன் பபாற்றப்பட்டைர். 
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மன்ைர் ந்ல்லுணவு அைித்து உபெரிப்பபதாடு அவர்களுக்குப் சபான்னும் சபாருளும் பிறவனக 
வாழ்க்னக வெதினயச் செய்து சகாடுத்தைர். நான்கு குதினைகள் பூட்டிய பதரினைப் பரிொகக் 
சகாடுப்பது பண்னட மன்ைர்கைின் மைபாக இருந்தது” (Shanmugam Pillai, 1997). 

அைெனைப் புகழ்ந்து பாடிப் பரிெில் சபற பவண்டிய சூழலில் புலவர்கள் இருப்பினும் 
பரிசுக்காகப் புகழ்ந்து பாடுபவர்கைாகப் புலவர்கள் இருந்ததில்னல. மன்ைனைப் பாடிப் பரிசு 
சபற வந்த புலவர்கள் தங்களுக்கு அைெனவயில் உரிய மதிப்பும் மரியானதயும் ெில 
பநைங்கைில் கினடக்காமலும் இருந்திருக்கின்றை. அத்தனகய சூழ்நினலயில் பரினெப் 
சபறாமல் திரும்பிவிடும் தன்மாைமிக்கவர்கைாகவும் புலவர்கள் திகழ்ந்தைர். ெங்கப் 
புலவர்கைின் இத்தனகய தன்மாை உணர்வு சவைிப்படும் இடங்கள் மிகுதியாக உள்ைை. 

 
மன்னர் - புலவர் உறவு 

 ெங்க காலத்தில் புலவர்களுக்கு அைிக்கப்பட்டு வந்த மரியானதனய எடுத்தியம்பும் 
பாடல்கள் அபைகம். மன்ைர்கைின் உள்ைத்தில் புலவர்களுக்சகை எத்தனகய இடம் தந்தைர் 
என்பனதக் கீழ்க்காணும் பாடல் விைக்கி நிற்கிறது. இதற்குக் பகாப்சபருஞ்பொழன் 
பிெிைாந்னதயார் பற்றிய பாடனலச் ொன்றாகக் சகாள்ைலாம்.  

“பிெிபைான் என்ப என் உயிர் ஓம்புைபை 

செல்வக் கானல நிற்பினும் 

அல்லற்கானல நில்லலன் மன்பை” (Kathir Mahathevan, 2003) 

என்ற அடிகைில் மன்ைரும் புலவரும் எத்தனகய புரிதனலக் சகாண்டிருந்தைர் 
என்பனதத் சதைிவுபடுத்திச் செல்கிறது.  

 
அன்பின்றி ஈதலல மறுத்தல் 

 பரிெில் சபறக் கருதி மன்ைர்கனைப் புலவர்கள் நாடி வரும் பவனையில் புலவர்கைின் 
வறுனம நினலனயப் புரிந்து சகாண்டு பதனவயாை உதவிகனை வழங்குதல் அைெைின் 
கடனமயாகும். இச்சூழ்நினலயில் பரினெ மன்ைன் வழங்குதல் முக்கியமில்னல. அதனை 
இன்முகத்துடன் புலவனை வைபவற்று உபெரித்து உரிய மரியானதயுடன் பரிெினைத் தந்து 
மகிழ்வித்தல் பவண்டும். இதனைபய புலவர்கள் விரும்புவர். இைிவரும் 
சபருந்தனலச்ொத்தைாரின் பாடல், தன்மாை உணர்வு மிக்க புலவர்கைின் ஒட்டுசமாத்த 
குைலாக அனமந்திருத்தனலக் பகாடிட்டுக் காட்டுகிறது.  

“முற்றிய திருவின் மூவர் அயினும் 

சபட்பின்று ஈதல் யாம் பவண்டலபம” (Kathir Mahathevan, 2003) 

என்ற அடிகள் பரிெில் வழங்கும் புைவலன் செல்வம் சகாழிக்கும் மூபவந்தர்கைாயினும் 
மைத்தில் அன்பின்றிக் சகாடுத்தால் அதனைப் புலவர்கள் ஏற்காத தன்னமயினைப் 
பனறொற்றுகிறது. இக்காட்ெி புலவர்கள் தன்மாை உணர்ச்ெி பமபலாங்கப் சபற்றவர்கைாக 
இருந்து வந்த பநர்த்தி எடுத்துனைக்கப்பட்டுள்ைது. 

அனதப் பபான்பற பரிெினல வழங்கத் தாமதப்படுத்திய மூவன் என்ற மன்ைைின் 
செயனலசுடிக்காட்டும்பபாது புலவர் சபருஞ்ெித்திைைார் கூறும் உவனம ெிந்திக்கத்தக்கதாகும்.  
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மூவைின் ஆட்ெிக்கு உட்பட்ட பக்திகைில் வாழும் நானை முதலாை அஃறினண 
உயிர்கள் கூட மதுவுண்ட மயக்கத்தில் கண்துயிலும். இத்தகு வைமிக்க நாட்னட உனடய 
மன்ைபை! உன்னைக் காண வந்த புலவர்கள் பரிசு சபறாமல் மீளும் நினலனய நீ 
உருவாக்குதல் கூடாது என்ற கருத்னத மூவனுக்குப் புரிய னவக்க எண்ணிய புலவர்,  

“பல்கைி நனெஇ அல்கு விசும்பு உகந்து 

சபருமனல விடைகம் ெிலம்ப முன்ைி 

பழனுனடப் சபருமைம் தீர்ந்சதை னகயற்று 

சபறாது சபயரும் புள்ைிைம் பபால” (Kathir Mahathevan, 2003) 

என்ற அடிகைில் பல்பவறு மனலயிடங்கைில் பழுத்த கைிகள் செறிந்த மைங்கனை 
நாடிச் சென்ற பறனவகள் பருவம் மாறிய நினலயில் பழங்கைற்ற சவற்று மைங்கனைக் 
கண்டு ஏமாற்றமனடந்து திரும்புதனலப் பபால நீயும் எங்களுக்குப் பரிெில் தை மறுத்தால் 
நாங்கள் வருந்துபவாம் என்று கூறுகின்றார். இங்கு புலவரின் வருத்தம் பமலிடுவதாகத் 
பதான்றிைாலும் அஃறினண உயிர்கள் கூடத் தாம் பவண்டுவைவற்னறப் சபற்றுத் துய்க்கும் 
வைமுனடய நாட்டில் என்பபான்ற புலவர்களுக்கு ஈயாமல் இருத்தல் உன் ஆட்ெிக்கு 
அழகல்ல. எைபவ புலவர்க்கு ஈதபல உைக்கு அழகு எை மனறமுகமாக இடித்துனைப்பதில் 
புலவரின் தன்மாை உணர்ச்ெி சவைிப்படக் காணலாம். 

 
புலவரின் உரிலம 

 அைெைிடம் பரிசு சபற விரும்பும் புலவர் கூட்டம் அைென் முன் நிற்க புலவர்க்கு உரிய 
பரிசுப் சபாருள்கனைத் தாபை முன்ைின்று புலவர்கனைப் பாைாட்டி வழங்காமல் பரிசுப் 
சபாருள்கனை பவசறாருவரிடம் சகாடுத்து அைிக்கச் செய்வனதப் புலவர்கைின் தன்மாைம் 
ஒருபபாதும் ஏற்றுக்சகாள்வதில்னல.  

 அதியமான் சநடுமாைஞ்ெியிடம் பரிெில் சபற விரும்பி சநடுந்சதானலவிலிருந்து வந்த 
சபருஞ்ெித்திைைார் என்னும் புலவர் தாபை முன்ைின்று பரிசு வழங்காத அைெைின் செயனலக் 
கண்டிக்கிறார். அைென் தரும் பரிசு தினையைவு ெிறியதாயினும் விருப்புடன் பநரில் 
தருதனலபய விரும்பும் எம் உள்ைம் என்பனதக் கூற வந்த புலவர், 

 “காணாது ஈத்த இப்சபாருட்கு யான் ஓர் 

 வாணிகப் பரிெிலன் அல்சலன், பபணி 

 தினை அனைத்து ஆயினும் இைிது, அவர் 

 துனண அைவு அறிந்து நல்கிைர் விடிபை” (Swaminatha Iyer, 1984) 

என்ற அடிகைில் சுட்டிக்காட்டி என் பாட்டுத் திறத்னத மதித்துப் பாங்கறிந்து பநரில் 
வந்து பரிசு வழங்காத நினலனயக் கண்டிப்பபதாடு நான் சவறும் சபாருனை மட்டும் 
விரும்பிப் பாடும் வாணிகப் பரிெிலன் அல்ல என்பனதயும் பநரினடயாகபவ 
எடுத்துனைக்கிறார். அத்துடன் தினையைவு பரிசு வழங்கிைாலும் அனத விருப்பமுடன் ஏற்றுக் 
சகாள்வார்கள் புலவர்கள் அபதெமயம் அைெைின் செயனலச் சுட்டிக்காட்டி தன்மாை 
உணர்ச்ெியின் உனறவிடமாகப் புல்வர்கள் விைங்கிய பாங்னகயும் இப்பாடல் அடிகள் இைிது 
எடுத்துனைக்கின்றை.  
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வவறிடம் செல்லத் துணிதல் 
 பரிசு சபறுதல் என்னும் ஒற்னறக் குறிக்பகாளுடன் எந்தப் புலவரும் அைெனை நாடிச் 

செல்வதில்னல. பண்னடப் புலவர்கள் தமது பாட்டுத் திறத்தால் மன்ைனையும் மக்கனையும் 
ஒருசெை மகிழ்விப்பர். தாம் அனடந்த மகிழ்ச்ெியின் சவைிப்பாடுதான் மன்ைர் புலவர்க்கு 
அைிக்கும் பரிொகும். புலவரின் உள்ைத்து உணர்வுகனை உணைாது அைென் பவண்டா 
சவறுப்புடன் சகாடுக்கும் பரிசு எத்தனகயதாயினும் புலவர்கள் ஏற்றுக் ககாள்ளமாட்டார்கள். 

 மன்ைன் இைசவைிமானைச் ெந்திக்கப் புலவர் சபருஞ்ெித்திைைாரின் அனுபவம் 
பாடலாய் இங்கு உருப்சபறுகிறது. புலவருக்கு உரிய மரியானதனயத் தைமறுத்த அைெைின் 
செயல் புலவனைக் பகாபத்துக்கு ஆைாக்குகிறது. பிற இடங்களுக்குச் செல்லும் எண்ணம் 
ெற்றும் இல்லாதவர்கபை மன்ைன் தரும் பரிெினல ஏற்றுக்சகாள்வர் எைக்கூறி இப் பைந்த 
உலகில் தம்னமப் பபணுநர் பலர் எை எண்ணிப்பாடும் புலவரின் பாடல் தன்மாை 
உணர்வுக்குத் தக்க ொன்றாய் அனமந்திருக்கின்றது.  

 “படுகு அன்ை பவட்னக இல்வழி 

 அருகில் கண்டும் அறியார் பபால 

 அகம்நக வாைா முகன் அழி பரிெில் 

 தாள் இலாைர் பவைார் அல்லர்” (Swaminatha Iyer, 1984) 

என்ற அடிகைில் பரிசு சபற வந்திருக்கும் என்பபான்ற புலவர்கனைக் காண மைமின்றி 
விருப்பமில்லா மைத்துடன் தரும் பரிெினை நான் சபற விரும்பவில்னல எை 
எடுத்துனைக்கிறார். அத்துடன் இவ்வைெைது பரிெினல சவறுத்து பவற்று நாட்னட பநாக்கிப் 
பகிறார் புலவர். இங்கு தன்மாைத்தின் உச்ெியில் விைங்கும் புலவர் சபருமக்கைின் தீைம் 
நன்கு சவைிப்படுவனதக் காணலாம்.  

 
எத்திலெச் செலினும் 

 அைெனவயில் தக்க மரியானத கினடக்காத நினலனயல் அைென் தரும் எவ்விதச் 
ெிறப்னபயின் சபறப் புலவர்கள் முன்வந்ததில்னல. பரிசு தைத் தாமதப்படுத்துதனலக் கூடப் 
சபாறுத்துக் சகாள்ைாதவர்கள் புலவர்கள். உடபை அந்நாட்னட விட்டு சவைிபயறிவிடவும் 
தயக்கம் காட்டாதவர்கள் அக்காலப் புலவர்கள். அதியமான் சநடுமாைஞ்ெினயப் பாடவந்த 
புலவர் ஒைனவயாரும் தைக்குப் பரிெில் நீட்டிக்கப்படும் சூழலில் கீழ்க்காணும் பாடனலப் 
பாடுகிறார். இப்பாடல் ெங்கப் புலவர்கைின் தன்மாை உணர்வு பமலிடும் பாடல்களுள் 
ெிறப்பிடம், சபற்றுத் திகழ்வதாகும். அறிவும் புகழும் உனடயவர்கள் இறந்துவிட்டார்கள் 
என்பதற்காக இவ்வுலகம் வறுனமயிறாது என்பனதச் சுட்டிக்காட்டி மழுனவக் சகாண்டு 
காட்டிற்குள் செல்லும் தச்ென் பவண்டிய அைவு சபாருனைப் சபற்றுத் திரும்புதல் உறுதி. 
எைபவ உன்நாட்னட விட்டுச் செல்கிபறன் என்னும் ஒைனவயாரின் கூற்னறக் கீழ்க்காணும் 
பாடல் அடிகள் எடுத்துக்காட்டுகின்றை.  

“அறிவும் புகழும் உனடபயார் மாய்ந்சதை 

வறுந்தனல உலகமும், அன்பற அதைால், 

காவிைம் கலபை சுருக்கிசைம் கலப்னப, 
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மைம்சகால் தச்ென் னகவல் ெிறாஅர் 

மழுவுனடக் காட்டகத்து அற்பற 

எத்தினெச் செலினும் அத்தினெச் பொபற”  (Swaminatha Iyer, 1984) 

என்ற அடிகைில் பரிெில் நீட்டித்த மன்ைைின் செயனல சவறுத்துக் கற்றவர்களுக்கு 
எங்கு சென்றாலும் ெிறப்புகள் தாைாகபவ வந்து பெரும் என்பனத உணர்த்த விரும்பிக் 
காட்டுப் பகுதியில் மைங்களுக்குக் குனறவில்லாதது பபால நாட்டில் மன்ைர்களுக்கும் 
குனறவு என்பது இல்னல. இதனை உள்ைத்திற் சகாண்டு அதியமாைின் நாட்னட விட்டுப் 
புலவர் ஒைனவயார் சவைிபயறுதல் ெங்கப் புலவர்கைின் தன்மாை உணர்ச்ெி 
சவைிப்படுமிடங்கைில் தனலயயதாக விைங்குதனல உணைலாம்.  

 
முடிவுலை 

ெங்க இலக்கியங்கைில் சுட்டப்சபறும் புலவர்கள் தன்மாை உணர்வு மிக்கவர்கைாக 
வாழ்ந்து ெிறந்தனதயும், மன்ைரின் தவறுகனை உரிய பநைத்தில் சுட்டிக்காட்டத் தவறாத மை 
உறுதி மிக்கவர்கள்ைாக வாழ்ந்து ெிறந்த தன்னமயினையும் ெங்கப் பாடல்கள் வழி காண 
முடிகிறாது.  
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